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KONU

SUBJECT : PROCUREMENT OF 4X4 DOUBLE CAB PICK-UP VEHICLE RENTAL SERVICE
2 4X4 CIFT KABIN PIKAP ARAC KIRALAMA HIZMETI ALIMI

REFERENCE : UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2015/01

NAME & ADDRESS OF FIRM
FIRMANIN ADI ve ADRES]

Dear Sir / Madam,

We kindly request you to submit your quotation for the items detailed in
attached Technical Specifications in Annex | of this RFQ. When
preparing your quotation, please be guided by the form attached hereto
as Annex 2.

Quotations may be submitted on or before the deadline indicated sub-
clause 1.2 via hand delivery or courier mail to the address below:

Ardahan Kars Artvin Development Project
Project Management Unit

Kars [l Gida, Tarim ve Hayvancilik Midiirliigii Binasi Girig Kat Oda
No:15 - Alpaslan Mah. Er Asim Akgay Sok. KARS / TURKIYE

Focal Person: Dilek KARADAG, Procurement Finance Assistant
Tel: (+90) 474 212 7093

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will
reach the address above on or before the deadline. Quotations that are
received after the deadline indicated above, for whatever reason, shall
not be considered for evaluation.

Please note that the quotations shall be prepared with the consideration
of below issues. Turkish version of the solicitation documents is given
only for reference purposes. English version will govern the

procurement procedure.

This letter is not to be construed in any way as an offer to contract with
your company.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining
to the supply of the required good/s:

Sayn Ilgili,

Teklif Daveti Ek 1’de verilen, Teknik Sartnemede detaylandirilan
kalemler sunmaniz: saygilarimizla rica ederiz.
Teklifinizi liitfen Ek 2°de sunulmus formun rehberliginde hazirlayniz.

igin teklifinizi

Teklifler agagida belirtilen adrese, madde 1.2°de belirtilen son bagvuru
tarihine kadar elden veya kargo yolu ile teslim edilebilir:

Ardahan Kars Artvin Kalkinma Projesi
Project Yoénetim Birimi

Kars [l Gida, Tarim ve Hayvancilik Midiirliigii Binasi Girig Kat Oda
No:15 - Alpaslan Mah. Er Asim Akgay Sok. KARS / TURKIYE

Dilek KARADAG, Satin Alma Finans Asistam Dikkatine
Tel: (+90) 474 212 7093

Teklifin belirtilen tarihte veya Oncesinde, ilgili adrese ulasmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Belirtilen tarih ve saatten sonra teslim edilen
teklifler hangi sebeple olursa olsun, degerlendirmeye alinmayacaktir.

Teklifler, asagida sunulmakta olan hususlar dikkate alinmak sureti ile
hazirlanacaktir. Thale dokiimaninin Tiirk¢e siirimii sadece referans
amagli verilmektedir. Satin alma siireci igin Ingilizce strim gegerli
olacaktir.

sekilde teklifi  olarak

Bu mektup, higbir sozlesme

degerlendirilmemelidir.

yapma

Teklifinizi hazirlarken liitfen agagida belirtilen gereklilikleri ve kosullari
dikkate aliniz:
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General Information

Issuing Office (Employer)

United Nations Development Programme
Important Dates

Date of Issue: 28/01/2015
Deadline for Submission of Bids: 26/02/2015, at 12.00 hrs.
Date and Time of Bid Opening: 26/02/2015, at 14:00 hrs.

Bids submitted later than the date and time specified herein
shall not be accepted.

Eligibility

a) A bidder shall be legally established as a single entity or
a real person.

b) Bidders, as of the date of submission of the bid, should
not be in the circumstances of disqualification or restriction
to participate in a tender and/or undertake a contract, as set
forth by Turkish Public Procurement Authority or by
relevant laws in Turkey or by relevant laws of the country
in which they operate. (To be declared by the bidder as per
Annex 2).

Preparation of Quotations

Prices
Prices shall be given in Turkish Lira (TRY).
Language

Bids and accompanying documentation can be in English
or Turkish. Documentation in English is encouraged.

English version will govern the procurement procedure.

Documents Comprising the Quotation

Technical Specifications

Annex 1

Annex 2 Quotation Submission Form

Annex 3 Administrative Documents

Amnex4  UNDP  General Conditions for

Services
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Genel Bilgi

ihale Makam (idare)
Birlesmis Milletler Kalkinma Programi
Onemli Tarihler

Thaleye Cikma Tarihi: 28/01/2015
Son teklif verme tarihi:26/02/2015, 12.00
Teklif Agilig Tarihi ve Zamani: 26/02/2015, 14:00

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler
kabul edilmeyecektir.

Uygunluk (Segilebilirlik)

a) Istekli yasal kurulusunu tamamlamus tiizel kisi veya
gergek kisi olmalidir.

b) Istekliler, teklifterin Idare’ye sunuldugu tarih itibariyle.
Kamu [hale Kurumu tarafindan veya Tiirkiye’deki konu
ile iliskili Kanunlar veya faaliyet gosterdikleri iilkenin
ilgili kanunlart gergevesinde, “ihale dis1 birakilacaklar”
veya “ihaleye katilamayacaklar ve/veya kontrat
yiuklenemeyecekler” durumunda olmamalidir.  (Istekli
tarafindan Ek 2'de yer alan Teklif Sunum Formu ile beyan
edilecektir.)

Tekliflerin Hazirlanmasi

Fiyatlar
Fiyatlar, Tiirk Liras1 (TL) cinsinden verilecektir.
Dil

Teklifler ve ek dokiimanlar Ingilizce veya Tiirkge

olabilecektir. Ingilizce dokiimantasyon tesvik

edilmektedir.

Satin alma siireci igin Ingilizce striim gegerli olacaktir.

Teklifi Olusturan Belgeler

Ek 1 Teknik Sartname

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 Idari Belgeler

Ek 4 UNDP Hizmet Alimlart Genel Sartlar1.
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Period of Validity of Quotations

*  Quotations shall be valid for at least 90 days
following the deadline for bid submission.

*  Quotations, valid for a shorter period, shall be
rejected.

= In exceptional circumstances, Vendor may be
requested to extend the validity of the Quotation
beyond what has been initially indicated in this RFQ.
The Proposal shall then confirm the extension in
writing, without any modification whatsoever on the
Quotation.

VAT (Value Added Tax)

Must be exclusive of VAT and other applicable indirect
taxes.

UN and its subsidiary organs are exempt from all taxes. It
is the Bidder’s responsibility to learn from relevant
authorities (Ministry of Finance) and/or to review and
confirm published procedures and to consult with a
certified financial consultant as needed to conform the
scope and procedures of VAT exemption application as per
all related laws and legislation on VAT.

Miscellaneous

a) Quotations cannot be modified after passing of the
deadline for submission.

b) All costs relating to preparation and submission of
quotations will be borne by the Bidders.

c) Partial quotations are not permitted. Bidders have to
quote prices for the whole requirement (for all items listed
in the Quotation Submission Form).

Submission of Quotations

Deadline for Submissions

Indicated in sub-clause 1.2.

Bids submitted later than the date and time specified above
shall not be accepted. The issuing office does not take any
responsibility of any delay caused by mail. parcel or courier
service or any other appointee. It is strongly recommended
to take care of these delays.

Form of Submission

Bidders shall prepare | original bid, each and every page
stamped and signed by duly authorized personnel of the
bidder.

Submission of the bid shall be in a sealed envelope.
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2.4.  Tekliflerin Gecerlilik Siiresi

= Teklifler, son teklif verme tarihinden itibaren en az
90 giin gegerli olacaktir.

=  Daha kisa bir teklifler

reddedifecektir.

siire  igin  gegerli

»  istisnai durumlarda, teklif sahiplerinden tekliflerin
gegerlilik  siiresini  ihale dokiimaninda belirtilen
sireden daha ge¢ bir tarihe ertelenmesi talep
edilebilir. Teklif sahibi, boyle bir durumda, teklifte
herhangi bir degisiklik olmaksizin, sure uzatimini
yazili olarak teyit eder.

2.5. KDV (Katma Deger Vergisi)

Teklif sahipleri tekliflerini KDV ve diger dolayh vergiler
hari¢ olarak hazirlayacaktir

Birlesmis Milletler ve bagli kuruluslari tiim vergilerden
istisnadir. KDV ile ilgili bitin igerik ve uygulama
yontemlerinin ilgili kurumlardan (Maliye Bakanligi)
Ogrenilmesi ve/veya yayimlanmis mevzuatin incelenmesi
ve teyit edilmesi, gerektiginde bir yeminli mali miisavir ile
goriisiilmesi teklif sahibinin sorumlulugundadir.

2.6. Mubhtelif Hiikiimler

a) Teklifler, teklif verme tarihinden sonra

degistirilemez.

son

b) Tekliflerin hazirlanmast ve ile ilgili tiim masraflar,
Teklif Sahibi tarafindan karsilanacaktir.

¢) Kismi teklif verilmeyecektir. Teklif sahipleri, ihalenin
tamami (Teklif Sunum Formu’nda yer alan kalemlerin
tamami) igin fiyat teklifi verecektir

Iekliflerin Sunumu

3.1.  Son Teklif Verme Tarihi

Madde 1.2°de belirtilmistir.

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler
kabul edilmeyecektir. hale Makami gecikmelerden dolay
sorumluluk almayacag igin isteklilerin posta, kargo veya
kurye sirketlerinden veya gorevlendirdikleri kisilerden
kaynaklanan gecikmelere kars: tedbir almalari 6nerilir.

3.2.  Teklif Sunma Sekli

Teklif Sahipleri. her bir sayfasi teklif sahibinin yetkili
personeli tarafindan imzalanmis ve kaselenmis 1
orijinal teklif hazirlayacaktir.

Teklif kapah zarf iginde sunulacaktir.
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Opening and Evaluation of Quotations

a) The bids will be opened at the place of submission
indicated in the Letter of Invitation and on the date and
time indicated in sub-clause 1.2 of the RFQ.

b) The bidders or their representatives may be present at
the opening of the envelopes.

¢) The documents that need to be submitted will be
checked for presence. The Bidder is expected to
examine all corresponding instructions, forms, terms
and specifications contained in the
Documents. Failure to comply with these will be at the
Bidder’s risk and may affect the evaluation of the Bid.

Solicitation

d) Quotations that are not substantially responsive (which
do not conform to all terms and conditions of RFQ)
shall be rejected.

e) The Bidder who quotes the lowest total price for the
sum of all items in the Price Schedule will be
considered for contract award.

Award

a)An ‘Institutional Contract’, subject to ‘General Terms
and Conditions of UNDP for Services™ , shall be signed
with the Bidder whose bid is to be selected for the total
requirement.

b) Successful Bidder shall sign and return the Contract to
Project management Unit within 7 (seven) days following
its receipt.

Conditions

Payment Terms

a) The contractor will be paid on monthly basis. Payments
will be done within 30 days upon acceptance and approval
by UNDP of the services and related invoices.

b) Payment shall be realized in TRY
c) Alternative terms of payment shall not be negotiated

with the successful bidder.

Technical Issues

a) Delivery Period: The vehicle shall be delivered within 5
days after the issuance of the Institutional Contract.

If the Contractor does not realize delivery of the service on
the date to be determined and notified by the
Administration. this may be considered as the sole basis
for contract termination without any payment due to the
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Tekliflerin Acilmasi ve Degerlendirilmesi

a) Teklifler, Teklif Davet Mektubunda belirtilen verde
ve teklif davetinin 1.2 numarali maddesinde belirtilen
tarih ve saatte agilacaktir.

b) Istekliler veya isteklilerin yetkili temsilcileri
tekliflerin agilisina katilabilirler.
¢) Gerekli belgelerin  sunulup sunulmadii  kontrol

edilecektir. Isteklinin ihale dokiimaninda yer alan
ilgili tim sartlari, formlari, maddeleri ve 6zellikleri
incelemis olmasi beklenmektedir. Bu dokiimanlarla
tam uyum saglanmamast Isteklinin riskidir ve Teklife
iliskin degerlendirilmeleri etkileyebilir.

d) Onemli 6lgiide yanitlayict olmayan (Teklif Daveti’nin
tiim sart ve hiikiimlerine uygun olmayan) teklifler
reddedilecektir.

€) Fiyat Cizelgesinde listelenen tim kalemlerin toplami
i¢in en diisuk fiyat1 verdigi tespit edilen teklif sahibi,
sozlesme imzasi igin degerlendirilecektir.

Isin Thale Edilmesi

a) [haleyi kazanan Teklif Sahibi ile toplam ihtiya¢ igin

“UNDP’nin  Hizmet Alimlann  Genel Sartlart  ve
Hiktmleri’ne tabi olan bir “Kurumsal Sézlesme”
imzalanacaktir.

b) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi, Sozlesmeyi kendisine
iletildigi tarihten itibaren 7 (Yedi) giin iginde imzalayip,
Proje Yonetim Birimine” iade edecektir.

Sartlar

Odeme Kosullari

a)Yiikleniciye aylik olarak 6deme yapilacaktir. Odemeler,
ilgili aymn faturasmmin UNDP tarafindan kabul edilerek
onaylanmasini miiteakip 30 giin i¢inde yapilacaktir.

b) Odeme TL cinsinden gergeklestirilecektir.
¢)Basarih teklif sahibi ile alternatif 6deme sartlar pazarhk

edilmeyecektir.

Teknik Konular

a) Teslim Siiresi: Kurumsal Kontratin imzalanmasindan
sonra 5 giin igerisinde arag teslim edilmelidir.

Eger yiiklenici, hizmetin saglanmasina Idare tarafindan
bildirilen tarihte baglamaz ise. bu herhangi bir 6deme
yapilmadan feshi igin yegane temel

sayilabilir.

sozlesmenin
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Contractor.
b) Delivery Place:

Kars Province Directorate of Food, Agriculture and
Livestock

¢) Liquidated Damages:

The liquidated damages for each day of delay in the
delivery of the vehicle to be rented shall be %200 of the
daily rental fee.

In case of periodic maintenance or breakdown, the
contractor shall return the vehicle or provide an equivalent
vehicle within 3 days, otherwise the contractor will not
receive any payment. If the contractor does not return the
vehicle or provide an equivalent vehicle for 4-10 days
period, the contractor will not receive any payment and will
be charged 100% of the daily rental fee per each day of
delay. If the delay is more than 10 days, the contract will be
terminated.

In case of an accident occurred while the project staff
driving the vehicle, the repair shall be completed or an
equivalent vehicle shall be provided by the contractor
within 3 days. If the contractor fails to provide an
equivalent vehicle for 4-7 days period, the contractor will
not receive any payment. If the delay is between 8-10 days
the contractor will not receive any payment and will be
charged 100% of the daily rental fee per each day of delay.
If the delay is more than 10 days, the contract will be
terminated.

d) Inspection and Acceptance:

At the delivery of the vehicle. passing inspection will be
done.

At the end of each month, invoice prepared by the
contractor will be processed for payment following the
preparation of the service receipt and acceptance report
proving that the service is provided in full compliance with
the technical specifications and general terms and
conditions for services.

Annexes to the RFQ

Annex 1 Technical Specifications
Annex 2 Quotation Submission Form
Annex 3 Administrative Documents

Annex 4 UNDP General Conditions for Services

Non-acceptance of the terms of the General Terms and
Conditions (GTC) shall be grounds for disqualification
from this procurement process.
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b) Teslim Yeri:

Kars Il Gida, Tarim ve Hayvancilik Midurligi

¢) Tazminat:

Kiralanacak aracin tesliminde yaganacak her bir giinliik
gecikme igin ginlik kira bedelinin %200’ti  kadar
tazminat alinir.

Aracin periyodik bakim ya da arizalanmasi durumunda 3
gline kadar olan siire i¢in yerine muadil arag
getirilmemesi halinde iicreti 6denmez. 4-10 giin siiresince
arag veya muadil ara¢ verilmemesi halinde iicret 6denmez
ve bu siirede gegen her giin igin giinliik kiralama
bedelinin  %100’ii oraninda ceza uygulamir. 11 nci giin
ara¢ gelmemesi veya muadil ara¢ verilmemesi halinde
sozlesme tek tarafli fesh edilir.

Aracin gorev esnasinda kaza yapmast halinde 3 giine
kadar onarim tamamlanir veya muadil ara¢ temin edilir.
4-7 giin boyunca muadil ara¢ verilmemesi halinde iicret
ddenmez. 8-10 giin boyunca muadil arag verilmemesi
halinde ticret 6denmez ve bu siire de gegen her giin igin
gunlik kiralama bedelinin %100°{ oraninda ceza kesilir.
11 nci giin ara¢ gelmemesi durumunda sozlesmesi fesh
edilir.

d) Muayene ve Kabul:

Aracin teslimi sirasinda kabul muayenesi yapilacaktir.

Her ayin sonunda hizmetin teknik sartnameye ve hizmet
alimlar genel sartlarina uygun saglandigina dair hizmet

kabullin yapilmasinin ardindan yiiklenici tarafindan
kesilecek fatura 6deme igin igleme konulacaktir.

T'eklif Davetinin Ekleri

Ek 1 Teknik Sartname

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 Idari Belgeler

Ek 4 UNDP Hizmet Alinlari Genel Sartlan

“Genel Sart ve Hiikiimler”in kabul edilmemesi, teklifin
satin alma siirecinin disinda birakilmasina neden
olacaktir.
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Contact Person for Inquiries (Written inquiries only)
q q A
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irtibat Kisisi (Sadece yazili sorular igin)

Dilek KARADAG

Procurement and Finance Assistant
Tel: (+90) 474 212 7093

Fax:(+90) 474 212 70 95

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a
reason for extending the deadline for submission, unless
UNDP determines that such an extension is necessary and
communicates a new deadline to the Proposers.

Offered service shall be reviewed based on completeness and
compliance of the quotation with the minimum specifications
described above and any other annexes providing details of UNDP
requirements.

The quotation that complies with all of the specifications,
requirements and offers the lowest price, as well as all other
evaluation criteria indicated, shall be selected. Any offer that does
not meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and the total price
(obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price
shall be corrected. If the supplier does not accept the final price
based on UNDP’s re-computation and correction of errors, its
quotation will be rejected.

At any time during the validity of the quotation, no price variation
due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or any
other market factors shall be accepted by UNDP after it has
received the quotation.

Any Institutional Contract that will be issued as a result of this
RFQ shall be subject to the General Terms and Conditions attached
hereto. The mere act of submission of a quotation implies that the
vendor accepts without question the General Terms and Conditions
of UNDP herein attached as Annex 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a
contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of a
quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting
the selection process.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is
intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms not
awarded a purchase order or contract in a competitive procurement
process. In the event that you believe you have not been fairly
treated, you can find detailed information about vendor protest
procedures in the following link:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent
conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any of your
affiliates or personnel. were involved in the preparation of the
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Dilek KARADAG

Satin Alma ve Finans Asistant
Tel: (+90) 474 212 7093
Faks:(+90) 474 212 70 95

UNDP  tarafindan  basvuru  siiresinin  uzatiminin
gerekliligine iligkin bir karar verilmemis ve yeni bir tarih
isteklilere iletilmemis ise, UNDP’nin sorulan sorulara
geribildirimde bulunmas: siirecinde olabilecek herhangi
bir gecikme, ihale dokiimanlarinin teslim edilmesine
iligkin son tarihin ertelenmesi igin bir gerekge olusturmaz.

Teklif edilen hizmet, yukarida agiklanan asgari kogullar ve diger
eklerde detaylandirilan UNDP gereklilikleri ile uyumluluguna gére
degerlendirilecektir.

Belirtilen diger tim degerlendirme 6lgiitlerin yani sira, teknik
sartnameler, gereklilikler ve kogullar ile uyumlu olan ve en diisiik
fiyati  veren teklif segilecektir.  Belirtilen  gereklilikleri
karsilayamayan teklifler reddedilecektir.

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile ¢arpilmasindan elde edilen
toplam fiyat arasinda bir farklilik olmast durumunda, hesaplamalar
UNDP tarafindan yeniden yapilacaktir. Bu durumda, birim fiyat
dikkate almarak toplam fiyat diizeltilecektir. Teklif Sahibi UNDP
tarafindan yapilan bu yeniden hesaplamay1 kabul etmez ise, teklifi
gegersiz sayilacaktir.

Teklif alindiktan sonra, teklifin gegerlilik siiresi dahilinde;
enflasyon, kur dalgalanmalart vb. piyasa kosullarindan kaynakli bir
fiyat degisimi UNDP tarafindan kabul edilmez.

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak Kurumsal Sozlesme,
ekte sunulan UNDP Hizmet Alimlar1 Genel Hiikiimleri’ne tabidir.
Bu baglamda, Teklif Sahibi, teklifini sunmakta, sorgulamaksizin
Ek 4°de sunulan UNDP Genel Hiikiimleri’ni kabul etmis olur.

Degerlendirme siireci tamamlanmadan, UNDP herhangi bir teklifi
kabul etme, sozlesme yapma veya Teklif Sahibi’nin teklifi
hazirlarken ve sunarken yapmis oldugu masraflarla iliskili higbir
kosuldan sorunlu tutulamaz.

UNDP'nin satic1 protesto prosediirii; rekabetgi bir ihale siireci
sonucunda bir satin alma siparisi veya sbzlesme olmamasi
durumunda Kisiler veya firmalar igin itiraz etme imkam sunmay1
amaglamaktadir. Eger bir satin alma siirecinde kendinize adil
muamele edilmedigini distiniyorsaniz, asagidaki uzantidan satict
protesto iglemlerine iliskin detayh bilgi edinebilirsiniz:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP: sizin, istiraklerinizin veya personelinizin séz konusu
Teklife Davet kapsaminda belirtilen gereksinimlerin, tasarimlarin,
ozelliklerin, maliyet tahminlerinin ve kullanilan diger bilgilerin
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requirements, design, specifications, cost estimates, and other
information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed
practices, and is committed to identifying and addressing all such
acts and practices against UNDP, as well as third parties involved
in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the
UN  Supplier Code of Conduct found in this link
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your quotation.

Sincerely yours,

Matilda Dimovska

Deputy Resident Representative

Date:28.01.2015
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hazirlanmasina dahil olmasi durumunda UNDP’ye bildirmek
suretiyle, ¢ikar ¢atigmalarinin  6nlenmesini ve engellenmesini
onerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere sifir tolerans
uygular ve UNDP faaliyetlerinde yer alan tgiincii partiler de dahil
olmak iizere UNDP’ye karsi yapilan bu eylemleri tespit etmeye ve
ortadan kaldirmaya yénelik taahhiidiinii ortaya koyar. UNDP kendi
tedarikgilerinin asagidaki uzantida sunulan BM Tedarik¢i Davranis
[lkeleri’ne katilmalarini bekler.
http://www.un.org/depts/ptd/pdt/conduct_english.pdf

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmanizi rica ederiz.
Saygilarimizla,

Matilda Dimovska
Daimi Temsilci Yardimcis:

XX IMZA XX

Tarih: 28.01.2015
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ANNEX I = TECHNICAL SPECIFICATIONS

EK 1 - TEKNIK SARTNAME

ITEM 1: 4x4 Double Cabin Pickup Rental Service
KALEM 1 x4 Cift Kabin Pikap Kiralama Hizmeti
240 giin
GENERAL A 4x4 Double Cab Pick-up vehicle will be rented for the use of AKADP Project Management Unit, located
DESCRIPTON: in the Kars Province Directorate of Food, Agriculture and Livestock. Project personnel will use the vehicle
for the project activities and missions in and outside of Kars. The vehicle will be rented excluding fuel and
driver. All the legal obligations and costs, maintenance, insurance etc. costs will be borne by the contractor.
GENEL TANIM Kars Il Gida Tarim ve Hayvancilik Muidiirlighi icerisinde bulunan AKAKP Projesinin ¢aliyma alamina giren
sahalardaki islerde, gorevli personelin Kars Il Hudutlart dahilindeki calismalart ve gerektiginde il dist
gorevierde kullamilmas: iizere; 4x4 Cift Kabin Pikap ara¢ soforsiz yakisiz tim yasal giderleri
tiim, bakimt, onarimy sigorta, kasko,vs giderleri yiikleniciye ait olacak sekilde kiralanacaktir.
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENILEN OZELLIK ve SARTLAR)
1. 2013 model veya iizeri olacaktir.
2. Koltuklarda makaral tip emniyet kemeri olacaktir.
3. Manuel veya Otomatik vites olacaktir.
4. Uzaktan kumandali merkezi kilit olacaktir.
5. Takim ve avadanliklar (stepne, yangm sondiirme tiipii, ilk yardim seti, takim gantasi, patinaj zinciri, kriko,
bijon anahtari, reflektdr, gekme halati, takoz, paspas, vs.) bulunacaktir.
6. Radyo — CD Calart olmahdir.
7. Hidrolik direksiyon olmalidir.
8. On camlar elektrikli olacaktir.
9, Seffaf kapi ve pencere camlari olacaktir.
10. Klimal: olacaktir.
11, Arag ise baglamadan dnce Periyodik bakim: yapilmis olacaktir.
12. Aracin kaportasinda garpik, ezik ve ¢iriik olmayacak, boyas: temiz olacaktir.
13. Aracin lastikleri aginmis (Lastigin dis derinligi minimum 3 mm olmalidir), yirtik ve eski olmayacaktir.
Fren sistemi, farlar, silecekleri ve kornast saglam olacaktir.
14. Aracin motor ve aktarma organlar1 ile 6n diizen ve direksiyon sisteminde aniza olmayacaktir.
15. Aracin kalorifer ve havalandirma sistemi ile klimalari saglam olacaktir. Mevsim sartlarina gére  bu
techizatlar siirekli ¢alisir durumda olacaktir.
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16. Aracin Koltuklar1 saglam, déseme kiliflari temiz ve yipranmamis olacaktir.

17. Aracin camlar kirik ve gatlak olmayacak, fitiller saglam olacaktir. Kapi ve kilitlerinde ariza olmayacaktir

18. ABS fren sistemi olacaktir,

19. Kiralanacak arag aracin yakit1 dizel olacak. LPG’li olmayacaktir.

20. Arag ful kaskolu olacaktir. Aracin ful kaskolu olduguna dair belgeler sézlesmeden 6nce idareye ibraz
edilecektir.

21. Aracin motoru bakimli olacaktir.

22. Aracin Motor hacmi 2500 cc veya iizeri olacaktir.

23. Aracm mevcut km'si maximum 70.000 olmalidir.

24. Aracm pert olmadifina dair Tramer Kaydi olmalidir.

25. Aracin hava yastiklari aktif olmalidir; aktif olmayan hava yastiklarindan olusan sorunlar yiikleniciye aittir.

26. Arag dort mevsim lastikleri takilt olarak teslim alinacaktir.

27. Arag, servis bakimlari yapilmis olarak teslim alinacaktir.

28. Arag, trafige elveriglilik yontinden (Muayene, Sigorta, Kasko Tagit pulu vs.) daima istenilen zelliklerde
bulundurulacak ve gerekli bakim-onarimlar yiiklenici tarafindan yaptirilacaktir.

29. Yiiklenici, hizmet aracinin isletilmesinde gerek Hizmet araci ile ilgili olarak 2918 Sayili Karayollar1 Trafik
Kanunu ve Karayollari Trafik Yénetmeliginde belirtilen sartlar: saglayacaktir.

30. Yiiklenici, aragta, 2918 sayih karayollar1 Trafik Kanunu ve Karayollar Trafik Y énetmeliginde belirtilen her
tirli takim, avadanlik, ve teghizati hazir bulunduracaktir.

31. Arag, Proje yonetim birimi personeli tarafindan hizmet siiresince 2918 Sayih Karayollan Trafik Kanunu ve
Karayollar Trafik Yonetmenliginde belirtilen kurallara uygun olarak kullanilacaktir.

32, Yol sartlarinin bozuk oldugu ileri siiriilerek sézlesme bedeli diginda ek bedel 6denmesi talep edilmeyecektir.

33. Caligtirilacak olan arag zorunlu mali sorumluluk sigortas: (trafik sigortasi) ile kasko sigortas: yiiklenici
tarafindan ise baglanmadan 6nce yapilacaktir,

34. Banka ve finans kurumlart kredisi ile alinan araglanin ruhsatlarinda belirtilmis olacaktir. Banka ve finans
kredisi karsiligr alinan araglar, hangi finans kurumu veya bankaya ait oldugu ruhsatlarinda belirtilmis
olacaktir.

RER Arag sehir iginde ve ilgelerdeki gorevlerde kullanilacak olup her bir arag sézlesme siiresince smirsiz olarak
kilometre yaptirabilecektir.

36. Stirliclisiiz ve yakitsiz olarak kiralanacak. Kiralama siiresi boyunca akaryakit ve sofor temini [daremizce
karsilanacaktir

37. Arag hafta igi, hafta sonu ve resmi tatil giinleri 24 saat idaremiz emrinde olacaktir.

38. Arag teslim alindiktan 50.000 km. sonunda veya herhangi bir nedenle arag lastigin arizalanmas: durumda

yiiklenici, aracin periyodik fastik degisimi firma tarafindan yapilacaktr. Bunun igin firma icret talep
etmeyecektir. Aragta yenilenen lastikler, degistirilen orijinal lastiklerle ayn1 marka ve ebatlarda olacakur.
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Lastik talebi § giin igerisinde yiiklenici tarafindan temin edilecektir.

39.

Arag bagka ilde gorevli oldugu zaman ariza yaptifinda éncelikle firmamn Tiirkiye genelinde anlagmal:
oldugu servislerde yaptirtlacaktir.

40.

Aracin kiralanma siiresince periyodik bakim, yedek parga, bakim ve iggiligi, garanti kapsami digindaki
masraflar, trafik sigortasi, motorlu tagitlar vergisi (ek vergiler dahil), fenni muayene, yol yardimi, egzost
ol¢lim dcreti. her tiirlt diger vergi ve masraflar yiiklenici firma tarafindan karsilanacaktir. Tiim bu ve benzeri
masraflar igin firma, idaremizden ayrica bir iicret talep edemeyecektir.

41.

Arag soforii Proje Yoénetim Birimimizin siiriicii belgesine sahip personelidir.

42.

Sozlesme yapilmasina miiteakip aracin Idaremize teslim edilmesi asamasinda arag tizerinde her tiirlii belge
ve dokiiman tam olacaktir.

43.

Kiralama siiresi sonunda ara¢ o anki durumu ile (garpik, boyasiz, kirik vb.) yiiklenici firma yetkilisi
tarafindan teslim alinacaktir.

44.

Idaremiz otomatik akaryakit sisteme gegilmesi durumunda bu araca da uygulanacaktir. Bu asamada aracin
tizerinde yapilacak akaryakit sistem montajina firma engel olmayacaktir. S6zlesme siiresi sonunda bu sistem
arag tizerinden sokiilecektir. Bu durumda tasit takip sisteminin giderleri idareye ait olacaktir.

45.

Arag her 10.000 km de bir periyodik bakima girecektir. Her tiirlii bakim ve onarimin mesai saati diginda
yaptinlmasina dikkat edilecektir. Aracin bakim ve servis hizmetleri Kars ilinde yapilacak ve Yiklenici
hangi- serviste yapilacagiyla ilgili gerekli. iletisimi saglayacak, aracin gehir diginda bakimi yapilmasi
gerektiginde yiiklenici firma araci idareden teslim alip. gerekli islemleri yerine getirdikten sonra bizzat
yuklenici firma idareye araci teslim edecektir.

46.

Yiiklenici firma tarafindan isin baginda teslim edilen arag, idaremizce kurulacak bir komisyon tarafindan
incelenir, sozlesmede belirtilen 6zellikleri tasimayan arag varsa, bu ara¢ reddedilir. Boyle bir durumda
yiiklenici, siiresi iginde yerine yenisini vermekle yiikiimliidiir.

47.

Aracin yipranmasindan, dis goriniimiinden, her tiirlii mekanik ve boya probleminden dolay1 yiiklenici firma
Idaremizden herhangi bir hak talep etmeyecektir.

48.

Aracin Idaremizce kullanimi esnasinda olabilecek trafik cezalarindan, yiiklenici firmaya teblig edilen
cezalar olursa, bu trafik cezalarimin makbuzlari en ge¢ 7 giin iginde Kars Il Gida Tarim ve Hayvancilik
Miidirligiindeki Ardahan-Kars-Artvin Kalkinma Projesi Yoénetim Birimine ulastinlacaktir. Yiiklenici
firmadan kaynaklanan gecikme nedeniyle trafik ceza artiglarindan Idaremiz sorumlu olmayacaktir.

49.

[dare isterse logo ve reklam amagl uygulamalari bulunacaktir. Kiralik aracin iizerinde bulunan herhangi bir
Yiikleniciye ait tanitici logo veya ¢ikartma varsa istenildigi taktirde gikartilacaktir. Sézlesme siiresi sonunda,
logo ve reklam amagh stickerler sokiilerck arag Yiikleniciye teslim edilecektir. Idare logosu ve reklam
amagh uygulamalarmn ilgili vergi ve harglart Idaremize ait olacaktir. Logo ve stickerler nedeni ile olusacak
izlerden ve boya hasarlarindan dolay: Yiklenici herhangi bir ticret talep etmeyecektir.

50.

Kiralanacak ara¢ devamli olarak gorevlendirildikleri mahalde duracaktir.

51.

Aracin herhangi bir nedenden dolay: galistirlamamast durumunda (ariza, kaza, periyodik bakim, ¢alinma
gibi) Teklif Davet Mektubu 6.2-C Tazminat Maddesinde belirtildigi sekilde uygulama yapilir.

Yiklenici firma herhangi bir nedenden dolay: (enflasyon artigi, doviz kuru artisi, vergi, sigorta maliyeti
artis1, giincel arag fiyatlari artigi gibi) ilave iicret talebinde bulunamaz.

53.

Kiralama siiresince aracin garantisi yiiklenici firmanin teminati altinda olacakur. Kiralama siiresi igerisinde
aracin olasi hatah tretimi nedeniyle meydana gelecek anzalan yiklenicinin sorumlulugu altindadir.
Kiralama siiresi igerisinde; normal ¢alisma ve isletme kosullarinda aracin stirekli ariza yapmasi, ¢alismalart
aksatacak gekilde problem ¢ikarmasi (I ayda, 3 giinden fazla serviste kalmasi) halinde [daremiz,
hizmetlerinin aksamasina neden olan aracin yiiklenici firmadan degistirilmesini isteyebilecektir. Degistirilen
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arag eski aragla ayn1 kogullarda sézlesme kapsaminda galigtirilacaktir.

54. Yiiklenici firma kiralama stresi igerisinde araci satamaz. baskasina devredemez ve arag degisikligi talebinde
bulunamaz.
SS. Aracm, ldaremize teslimati asamasinda, araca ait trafik tescil belgesi, tam kasko yapildigina dair belge.

trafik sigortasi, motorlu tasitlar vergisi ve teslimat agamasinda garanti belgeleri arag tizerinde bulunacaktir.

56. Sozlesme imzalandiktan sonra S(bes) giin iginde Kars [l Gida Tarim ve Hayvancihik Miidiirlagii igerisinde
bulunan AKAKP Yonetim Birimine teslim edilecektir. Erken teslimat yapilabilir. Belirtilen siire igerisinde
teslim edilemeyen araglarin sozlesmesi fesh edilir. Yiiklenici herhangi bir itirazda bulunamaz.

I, hereby, as the authorized person of the bidder, declare that the technical specifications are reviewed and accepted

Isteklinin yetkili temsilcisi olarak, teknik sartnameyi okudugumu ve kabul ettigimi beyan ederim.

Saygilarimizla,

Date/ Tarih

Signature and Stamp / imza ve Miihiir
Name Surname / Ad,Soyad

Title / Unvan

Bidder’s Legal Title/ Isteklinin Yasal Unvani
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ANNEX 2 QUOTATION SUBMISSION FORM
T'his Form must be submitted only using the Supplier’s
Official Letterhead/Stationery

TEKLIF DAVETI
21 Sayfa

EK 2 TEKLIF SUNUM FORMU

Bu Form Teklif Sahibi'nin Resmi Antetli Kagidi’'na Basilmak

Suretiyle Sunulmahidir.

United Nations Development Programme
REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2015/01

Subject: PROCUREMENT OF 4X4 DOUBLE CAB PICK-UP
VEHICLE RENTAL SERVICE

Dear Sir/Madam;

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General
Terms and Conditions for Services, and hereby present our bid
for, and our agreement to operate and execute the subject matter

Birlesmis Milletler Kalkinma Programi
REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2015/01

Konu: 4X4 CIFT KABIN PIKAP ARAC KIRALAMA
HIZMETI ALIMI

Sayn [lgili;

Asagida imzast bulunan bizler, UNDP Hizmet Alimlar1 Genel
Hikiimleri’ni kabul ettigimizi ve Teklife Davet'te belirtilen
teknik sartname ve gerekliliklerle uyumlu olarak belirtilen

services in full conformity with the specifications and hizmetlere yonelik teklifimizi sunariz.
requirements of UNDP as per referred RFQ.
Unit Price* Total Price*
Item Description Unit Quantity (TRL) (TRL)
Tanim Birim Miktar Birim Fiyati* Toplam Fiyat*
(TRL) (TRL)
1 4x4 Double Cab Pickup Vehicle Rental Day
Service Giin 240
4x4 Cift Kabin Pikap Ara¢ Kiralama
Hizmeti

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT.

*Teklif sahibi tarafindan verilen fiyatlar KDV hari¢ olmalidir.

We confirm that our quotation is valid for at least 90 days
following the deadline for submission. Above bid prices are
inclusive of all other costs whether direct or indirect nature,

associated with the satisfactory supply of each service in
accordance with Technical Specifications.

Please find attached:

- Signed and Stamped Technical Specification (Annex 1 of the
RFQ) signed and stamped,

- Administrative Documents (Annex 3)

-Signed and Stamped General Terms and Conditions for Services
(Annex 4)

We have examined all of the solicitation documents issued by

12

TOTAL PRICE (TRL)
TOPLAM FIYAT (TRL)

Teklifimizin, tekliflerin teslim edilmesi i¢in belirlenen son
tarih itibariyle en az 90 giin sure i¢in gegerli oldugunu teyit
ederiz. Yukarida belirtilen fiyatlar, Teknik Sartnamelerde
belirtilen hizmetlerin basarili ve eksiksiz bir bi¢imde
saglanmasi igin gerekli dogrudan veya dolayli tim maliyetleri
kapsamaktadir.

Ekte sunulan dokiimanlar:
- Imzalanmig ve kaselenmis Teknik Sartname (Ek 1)
- Idari Dokiimanlar (Ek 3)

-imzalanmis ve Kaselenmis Hizmet Alimlar Genel Sartlar
(Ek 4)

UNDP  tarafindan  hazirlanan  ihale  dokiimanlarini




REQUEST FOR QUOTATION
21 Pages

UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2015/01

UNDP and have no reservation whatsoever to the solicitation
documents. We understand that you may cancel the bidding
process at any time without incurring any liability to the Bidders.
We also understand that you are not bound to accept any bid that
you may receive.

Best regards,

Date :

Signature and Stamp :
Name and Last Name :
Title :

Bidder’s Legal Title :

13

TEKLIF DAVETI
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inceledigimizi ve ihale dokiimanlarinda belirtilen higbir
hususa itirazimiz bulunmadigini beyan ederiz. UNDP’nin,
teklif sahiplerine herhangi bir yiikiimliliik getirmeksizin ihale
stirecini iptal edebilecegini ayrica aldiginiz herhangi bir
teklifi de kabul etme zorunlulugunuz bulunmadigini kabul
etmekteyiz.

Saygilarimizla,

Tarih

Imza ve Miihiir
Ad1 ve Soyadt
Unvan

Isteklinin Yasal Unvani
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ANNEX 3: ADMINISTRATIVE DOCUMENTS

TEKLIF DAVETI
21 Sayfa

EK 3: iDARI BELGELER

Bidders shall submit the copies of the below listed documents in

their quotations. Prior to the contract award, the successful

bidder shall present the original or notarized copies to the

Project Management Unit.

a)

b)

<)

d)

Trade Registry Gazette: Copy of the Trade Registry

Gazette, demonstrating establishment of the Company.

Chamber Registry: (i) Real person bidders: The
certificate, obtained by the bidder within the year in
which the RFQ is launched or expired, that demonstrates
registration to the chamber of industry and/or trade or the
chamber of tradesmen and craftsmen or the occupational
chamber to which the bidders is registered. (ii) Legal
entities: The certificate, obtained by the bidder within the
year in which the RFQ is launched or expired, that
demonstrates registration to the chamber of industry

and/or trade to which the bidders is registered.

Authority to Sign: (i) Real Person Bidders: Notarized
specimen of list of authorized signatures or signature
statement. (ii) Legal Entities: Original or notarized copy
of Trade Registers Gazette indicating the shares of the
shareholders of the company and their position within the
company or the documents evidencing such issues as
well as the signature circular of the legal entity certified
by the notary public or specimen of list of authorized

signatures and the notarized power of attorney.

Notarized copy of the vehicle license proving that the

bidder is the owner of the vehicle or notarized copy of
the rental contract if the bidder is not the owner of the

vehicle.
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ihaleye katilmak isteyen firmalar, tekliflerinin icersinde
asagidaki belgelerin fotokopisini sunacaktir. Uygun bulunan
teklif sahibi, sozlesme imzalanmasindan tnce belgelerin ashini
veya noter onayh suretlerini Proje idare Birimi'ne ibraz

edeceklerdir.

a) Ticaret Sicili Gazetesi: Sirketin kurulug ilanim gosteren

Ticaret Sicil gazetesi

b) Oda Kaydi: (i) Gergek kisi istekliler: Kayitli olunan
ticaret ve/veya sanayi odasindan ya da esnaf ve sanatkérlar
odasindan veya ilgili meslek odasindan, teklife davet
tarihinin ya da son bagvuru tarihinin i¢inde bulundugu
yilda alinmig, ilgili odaya kayitl olundugunu gésterir
belge. (ii) Tiizel kisi Istekliler: Ilgili mevzuat geregi kayith
olunan ticaret ve/veya sanayi odasindan, ilk ilan veya davet
tarihinin ya da ihale veya son bagvuru tarihinin i¢inde
bulundugu yilda alinmug, tiizel kisiligin odaya kayith

oldugunu gosterir belge

c) Imza Yetkisi: (i) Gergek kisi istekliler: Noter tasdikli
imza beyannamesi Ornegini. (ii) Tiizel Kisi [stekliler:
flgisine gore tlizel kigiligin ortaklari, iiyeleri veya
kuruculart ile tiozel kisiligin yonetimindeki gorevlileri
belirten son durumu gésterir Ticaret Sicil Gazetesi veya bu
hususlart tevsik eden belgeler ile tiizel kisiligin noter

tasdikli imza sirkiileri ve noter tasdikli yetki belgesi

d) Aracin teklif sahibine ait olduguna dair, ara¢ ruhsatinin
noter onayli sureti, eger arag kendilerine ait degilse kira

sozlesmesinin noter onayli sureti
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ANNEX 4: UNDP GENERAL TERMS AND CONDITIONS EK 4: UNDP HIZMET ALIMLARI GENEL SARTLARI

FOR SERVICES

1.0 LEGAL STATUS:

The Contractor shall be considered as having the legal status of an independent contractor vis-a-vis the United Nations
Development Programme (UNDP). The Contractor’s personnel and sub-contractors shall not be considered in any respect as

being the employees or agents of UNDP or the United Nations.
2.0 SOURCE OF INSTRUCTIONS:

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP in connection with the
performance of its services under this Contract. The Contractor shall refrain from any action that may adversely affect

UNDP or the United Nations and shall fulfill its commitments with the fullest regard to the interests of UNDP.
3.0 CONTRACTOR'S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:

The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of its employees and will select, for work
under this Contract, reliable individuals who will perform effectively in the implementation of this Contract, respect the local

customs, and conform to a high standard of moral and ethical conduct.

4.0 ASSIGNMENT:

The Contractor shall not assign, transfer, pledge or make other disposition of this Contract or any part thereof, or any of the

Contractor's rights, claims or obligations under this Contract except with the prior written consent of UNDP.
5.0 SUB-CONTRACTING:

In the event the Contractor requires the services of sub-contractors, the Contractor shall obtain the prior written approval and
clearance of UNDP for all sub-contractors. The approval of UNDP of a sub-contractor shall not relieve the Contractor of any
of its obligations under this Contract. The terms of any sub-contract shall be subject to and conform to the provisions of this

Contract.
6.0 OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations has received or will be offered by the Contractor any
direct or indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. The Contractor agrees that breach of this provision

is a breach of an essential term of this Contract.
7.0 INDEMNIFICATION:

The Contractor shall indemnify. hold and save harmless, and defend, at its own expense, UNDP, its officials, agents, servants
and employees from and against all suits, claims, demands, and liability of any nature or kind. including their costs and
expenses, arising out of acts or omissions of the Contractor, or the Contractor's employees, officers, agents or sub-

contractors, in the performance of this Contract. This provision shall extend, inter alia, to claims and liability in the nature of
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workmen's compensation, products liability and liability arising out of the use of patented inventions or devices, copyrighted
material or other intellectual property by the Contractor, its employees, officers, agents, servants or sub-contractors. The

obligations under this Article do not lapse upon termination of this Contract.
8.0 INSURANCE AND LIABILITIES TO THIRD PARTIES:

8.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain insurance against all risks in respect of its property and any

equipment used for the execution of this Contract.

8.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all appropriate workmen's compensation insurance, or the

equivalent, with respect to its employees to cover claims for personal injury or death in connection with this Contract.

8.3 The Contractor shall also provide and thereafter maintain liability insurance in an adequate amount to cover third
party claims for death or bodily injury, or loss of or damage to property, arising from or in connection with the provision of
services under this Contract or the operation of any vehicles, boats, airplanes or other equipment owned or leased by the

Contractor or its agents, servants, employees or sub-contractors performing work or services in connection with this Contract.
8.4 Except for the workmen's compensation insurance, the insurance policies under this Article shall:

8.4.1 Name UNDP as additional insured;

8.4.2 Include a waiver of subrogation of the Contractor's rights to the insurance carrier against the UNDP;

8.4.3 Provide that the UNDP shall receive thirty (30) days written notice from the insurers prior to any cancellation or

change of coverage.

8.5 The Contractor shall, upon request, provide the UNDP with satisfactory evidence of the insurance required under

this Article.

9.0 ENCUMBRANCES/LIENS:

The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be placed on file or to
remain on file in any public office or on file with the UNDP against any monies due or to become due for any work done or

materials furnished under this Contract, or by reason of any other claim or demand against the Contractor.

10.0 TITLE TO EQUIPMENT: Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP shall rest with
UNDP and any such equipment shall be returned to UNDP at the conclusion of this Contract or when no longer needed by
the Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor,
subject to normal wear and tear. The Contractor shall be liable to compensate UNDP for equipment determined to be

damaged or degraded beyond normal wear and tear.

11.0 COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

11.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, the UNDP shall be entitled to all intellectual
property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and trademarks, with regard to

products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other materials which the Contractor has developed for
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the UNDP under the Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in consequence of,
or during the course of. the performance of the Contract, and the Contractor acknowledges and agrees that such products.

documents and other materials constitute works made for hire for the UNDP.

11.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any intellectual property or
other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its obligations under the
Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire. or may have developed or acquired, independently of the
performance of its obligations under the Contract, the UNDP does not and shall not claim any ownership interest thereto, and
the Contractor grants to the UNDP a perpetual license to use such intellectual property or other proprietary right solely for the

purposes of and in accordance with the requirements of the Contract.

11.3 At the request of the UNDP; the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary documents and
generally assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing them to the UNDP in compliance with the

requirements of the applicable law and of the Contract.

114 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates,
recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract shall be the
property of the UNDP, shall be made available for use or inspection by the UNDP at reasonable times and in reasonable
places, shall be treated as confidential, and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work under

the Contract.
12.0 USE OF NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS:

The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that it is a Contractor with UNDP, nor shall the
Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or THE United Nations, or any

abbreviation of the name of UNDP or United Nations in connection with its business or otherwise.
13.0 CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:

Information and data that is considered proprietary by either Party and that is delivered or disclosed by one Party
(“Discloser™) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of the Contract, and that is designated as

confidential (“Information™), shall be held in confidence by that Party and shall be handled as follows:
13.1 The recipient (“Recipient”™) of such information shall:

13.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the Discloser’s

Information as it uses with its own similar information that it does not wish to disclose, publish or disseminate; and,
13.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

13.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to treat

the Information confidential in accordance with the Contract and this Article 13, the Recipient may disclose Information to:

13.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent: and,
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13.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to know such
Information for purposes of performing obligations under the Contract, and employees officials, representatives and agents of
any legal entity that it controls, controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such
Information for purposes of performing obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled legal

entity means:

13.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly or indirectly, over fifty

percent (50%) of voting shares thereof; or,
13.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,
13.2.2.3 for the UNDP, an affiliated Fund such as UNCDF, UNIFEM and UNV.

13.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to and without any
waiver of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor will give the UNDP sufficient prior notice of a
request for the disclosure of Information in order to allow the UNDP to have a reasonable opportunity to take protective

measures or such other action as may be appropriate before any such disclosure is made.

13.4 The UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the UN, resolutions or

regulations of the General Assembly, or rules promulgated by the Secretary-General.

13.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the Recipient from a third
party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of confidentiality, is previously

known by the Recipient, or at any time is developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

13.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract. including any
extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective following any termination of the

Contract.
14.0 FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS

14.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure. the Contractor
shall give notice and full particulars in writing to the UNDP, of such occurrence or change if the Contractor is thereby
rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract. The Contractor
shall also notify the UNDP of any other changes in conditions or the occurrence of any event that interferes or threatens to
interfere with its performance of this Contract. On receipt of the notice required under this Article, the UNDP shall take such
action as, in its sole discretion; it considers to be appropriate or necessary in the circumstances. including the granting to the

Contractor of a reasonable extension of time in which to perform its obligations under this Contract.

14.2 If the Contractor is rendered permanently unable, wholly, or in part, by reason of force majeure to perform its
obligations and meet its responsibilities under this Contract, the UNDP shall have the right to suspend or terminate this
Contract on the same terms and conditions as are provided for in Article 15, "Termination”, except that the period of notice

shall be seven (7) days instead of thirty (30) days.
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14.3 Force majeure as used in this Article means acts of God, war (whether declared or not), invasion, revolution,

insurrection, or other acts of a similar nature or force.

144 The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the Contract that the Contractor
must perform in or for any areas in which the UNDP is engaged in. preparing to engage in, or disengaging from any
peacekeeping. humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such obligations arising from or relating to
harsh conditions within such areas or to any incidents of civil unrest occurring in such areas shall not. in and of itself,

constitute force majeure under the Contract..

15.0 TERMINATION

15.1 Either party may terminate this Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) days notice, in writing, to
the other party. The initiation of arbitral proceedings in accordance with Article 16.2 (“Arbitration”), below, shall not be

deemed a termination of this Contract.

15.2 UNDP reserves the right to terminate without cause this Contract at any time upon 15 days prior written notice to
the Contractor, in which case UNDP shall reimburse the Contractor for all reasonable costs incurred by the Contractor prior

to receipt of the notice of termination.

15.3 In the event of any termination by UNDP under this Article, no payment shall be due from UNDP to the Contractor

except for work and services satisfactorily performed in conformity with the express terms of this Contract.

15.4 Should the Contractor be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent. or should the Contractor make
an assignment for the benefit of its creditors, or should a Receiver be appointed on account of the insolvency of the
Contractor, the UNDP may, without prejudice to any other right or remedy it may have under the terms of these conditions,
terminate this Contract forthwith. The Contractor shall immediately inform the UNDP of the occurrence of any of the above

events.
16.0 SETTLEMENT OF DISPUTES

16.1 Amicable Settlement: The Parties shall use their best efforts to settle amicably any dispute, controversy or claim
arising out of this Contract or the breach, termination or invalidity thereof. Where the parties wish to seek such an amicable
settlement through conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules then

obtaining, or according to such other procedure as may be agreed between the parties.

16.2 Arbitration: Any dispute. controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the breach,
termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 16.1, above. within sixty (60) days after receipt by
one Party of the other Party’s written request for such amicable settlement, shall be referred by either Party to arbitration in
accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The decisions of the arbitral tribunal shall be based on
general principles of international commercial law. For all evidentiary questions, the arbitral tribunal shall be guided by the
Supplementary Rules Governing the Presentation and Reception of Evidence in International Commercial Arbitration of the
International Bar Association, 28 May 1983 edition. The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or
destruction of goods or any property, whether tangible or intangible. or of any confidential information provided under the

Contract, order the termination of the Contract. or order that any other protective measures be taken with respect to the goods.
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services or any other property, whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract,
as appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim Measures of
Protection™) and Article 32 (“*Form and Effect of the Award™) of the UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral tribunal
shall have no authority to award punitive damages. In addition, unless otherwise expressly provided in the Contract, the
arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of the London Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR™) then
prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties shall be bound by any arbitration award rendered

as a result of such arbitration as the final adjudication of any such dispute, controversy, or claim.
17.0 PRIVILEGES AND IMMUNITIES:

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the privileges and immunities

of the United Nations, including its subsidiary organs.
18.0 TAX EXEMPTION

18.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter-alia that the
United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and
is exempt from customs duties and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use.
In the event any governmental authority refuses to recognize the United Nations exemption from such taxes, duties or

charges, the Contractor shall immediately consult with the UNDP to determine a mutually acceptable procedure.

18.2 Accordingly, the Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor’s invoice any amount representing
such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with the UNDP before the payment thereof and the UNDP
has, in each instance, specifically authorized the Contractor to pay such taxes, duties or charges under protest. In that event,
the Contractor shall provide the UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made

and appropriately authorized.
19.0 CHILD LABOUR

19.1 The Contractor represents and warrants that neither it. nor any of its suppliers is engaged in any practice
inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter
alia, requires that a child shall be protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the

child's education, or to be harmful to the child's health or physical mental, spiritual, moral or social development.

19.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract immediately upon

notice to the Contractor, at no cost to UNDP.

20.0 MINES:

20.1 The Contractor represents and warrants that neither it nor any of its suppliers is actively and directly engaged in
patent activities, development, assembly, production, trade or manufacture of mines or in such activities in respect of
components primarily utilized in the manufacture of Mines. The term "Mines" means those devices defined in Article 2,
Paragraphs I, 4 and 5 of Protocol II annexed to the Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain

Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have Indiscriminate Effects of 1980.
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20.2 Any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to terminate this Contract immediately upon

notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any kind of UNDP.
21.0 OBSERVANCE OF THE LAW:

The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the performance of its obligations

under the terms of this Contract.
22.0 SEXUAL EXPLOITATION:

221 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by it or by any
of its employees or any other persons who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract.
For these purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent,
shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall refrain from, and shall take
all appropriate measures to prohibit its employees or other persons engaged by it from, exchanging any money, goods,
services, offers of employment or other things of value, for sexual favors or activities, or from engaging in any sexual
activities that are exploitive or degrading to any person. The Contractor acknowledges and agrees that the provisions hereot
constitute an essential term of the Contract and that any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to
terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other

liability of any kind.

222 The UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s personnel or
any other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract is married to the person
less than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid
under the laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the

Contractor to perform any services under the Contract.

23.0 AUTHORITY TO MODIFY:

Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the UNDP Authorized Official possesses the authority to
agree on behalf of UNDP to any modification of or change in this Agreement, to a waiver of any of its provisions or to any
additional contractual relationship of any kind with the Contractor. Accordingly. no modification or change in this Contract
shall be valid and enforceable against UNDP unless provided by an amendment to this Agreement signed by the Contractor

and jointly by the UNDP Authorized Official.
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